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PENGUMUMAN 

                                       Nomor: 1268/I3/BS.02.00/2021 

 
PENERJEMAH YANG DINYATAKAN LOLOS  

SELEKSI PENERJEMAH BUKU CERITA ANAK 
PELAKSANAAN PENERJEMAHAN TAHUN ANGGARAN 2021 

 
         Berdasarkan Berita Acara Nomor 1170/I3/BS.02.00/2021 tentang Hasil Seleksi Calon 
Penerjemah Buku Cerita Anak yang diselenggarakan oleh Pusat Pembinaan Bahasa dan Sastra, 
Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan 
Teknologi dalam rangka Pelaksanaan Penerjemahan Tahun Anggaran 2021, tim penyeleksi 
menetapkan 50 (lima puluh) orang penerjemah yang lolos dalam Seleksi Calon Penerjemah Buku 
Cerita Anak. Adapun perincian penerjemah yang lolos adalah sebagai berikut. 
 

No. Nomor Urut Nama Bahasa 
1. 51 Adani Nur Sabrina 

Inggris 
 

2. 1245 Ambhita Dhyaningrum 
3. 932 Anies Rohidayah 
4. 151 Anindya Prima Pangestika 
5. 710 Annissa Manystighosa 
6. 1280 Antaresa Pritadevi 
7. 417 Ari Sulistyo 
8. 158 Bambang Sugeng 
9. 286 Defiyan Saputra Simbolon 
10. 205 Defri Friandi 
11. 1271 Dessy Listyarini 
12. 224 Durroh Fuadin Kurniati 
13. 92 Era Realita 
14. 429 Faiz Akbar Leksananda 
15. 1258 Invani Lela Herliana 
16. 394 Khairina Eka Kurnia 
17. 186 Kurniaddin Mahmud 
18. 604 Muhammad Dirgantara Esa Valentino 
19. 716 Muhammad Irsyad Rafsadie 
20. 913 Neysa Putri Ardianti 
21. 635 Ni Putu Apsari Arumdani Sudewa 
22. 673 Niken Paramita 
23. 252 Nuniek Nurpraesti 
24. 721 Nurul Pratiwi 
25. 1106 Sekar Arum Fitrianing Titisari 
26. 6 Shafa Firda Nila 
27. 677 Suryo Waskito 
28. 790 Tony Priliono 
29. 828 Ula Wilda Nin Naila 
30. 247 Yosafat Barona Valentino 

31. 51 Dafros Leru 

Prancis 32. 32 Debora Naomi Sekar Pangestu 

33. 4 Erawati Heru Wardhani 



 

34. 24 Franciscus Dondy Yanuprasetya 

Prancis 

35. 69 Indrias Dwi Yuliasari 

36. 32 Iona Stella Lumban Tobing 

37. 51 Jeihan Tabina Larasati 

38. 55 Muhammad Arif Saelan 

39. 59 Yogas Ardiansyah 

40. 94 Indra Gunawan 

Arab 
41. 206 Nila Azmi Ismail 
42. 153 Ranjy Ramadani 
43. 174 Rizqi Handayani    

44. 102 Fanny Puji Rakhmi 

Jerman 
45. 96 Mega Bungara 
46. 31 Nabila Candani Hikmat 
47. 97 Tiara Putri 

48. 6 Dwita Rizki Nientyas 
Korea 49. 15 Listya Ayunita Wardadie 

50. 52 Yuni Annisah 
 

Penentuan penerjemah lolos seleksi dilakukan berdasarkan penilaian terjemahan yang 
meliputi (1) penilaian akurasi alih makna, pesan dan gaya bahasa; (2) penilaian keberterimaan tata 
bahasa, pilihan kata, dan tanda baca; (3) penilaian keluwesan rasa bahasa; dan (4) penilaian efek 
rima. 

Penerjemah lolos seleksi wajib mengikuti seluruh proses pembekalan dan penerjemahan 
buku cerita anak sehingga menjadi bahan bacaan yang sesuai dengan ketentuan bahan 
bacaan terjemahan Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa. Penerjemah lolos seleksi yang 
tercantum dalam pengumuman ini diharapkan segera menghubungi panitia melalui posel 
kklp.penerjemahan@kemdikbud.go.id cc bahanterjemahan.pusbin@gmail.com paling lambat 17 
Juni 2021. 

 
 

 Bogor, 14 Juni 2021 
 Kepala Pusat Pembinaan Bahasa dan    
 Sastra, 

  
 
 
 

M. Abdul Khak 
Tembusan:                    NIP 196407271989031002 
Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa 


